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Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:

6:00 — 6:50 PM (Spanish)
Saturdays:

3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:

Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish
office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario

en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sdbados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de
9am-4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

June23 7:30a.m. T Bart Brigidi

June24 7:30a.m. T Gordon Smith

June25 7:30a.m. T Gordon Smith
7:00 p.m.

June26 7:30a.m. T Marco Petruzzi

June27 7:30a.m. T Rick Thomas

June 28 7:30a.m. T Marco Petruzzi
4:00 pm. 1t James Durkin
7:00 p.m.

June29 7:30a.m. T Rick Thomas

9:00 a.m.

For the Intentions of our Parishioners

10:30 a.m. t Melva Marmion

12:00 p.m.

1:30 p.m.

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

Ministries / Ministerios

Meetings Info/Informaciéon de Reuniones
Ministros Extraordinarios
Religious Education Coord. José A. Benitez
RCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor
Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza
Reunion - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla

Reunion - Martes 7:30 pm
Grupo Jovenes Adultos P. Christian & Julissa Baez
Reunion - Miércoles 8:00 pm
Bible Study Carmen Rodriguez
Class - Wednesdays 10:00 am
Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)
Reunidn- Jueves 6:30 pm
Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunié@o - Quinta-feira  7:30 pm
Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio
Reunidn - Viernes 6:30 pm
MDS Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Siervos de Maria
Reunion

Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

READINGS FOR THE WEEK
Week of June 22, 2025

Monday, June 23
Gen 12:1-9; Ps 33:12-13, 18-19,
20 and 22; Mt 7:1-5

Tuesday, June 24

Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-14ab,
14c-15; Acts 13:22-26; Lk 1:57-66,
80

Wednesday, June 25
Gen 15:1-12, 17-18; Ps 105:1-2, 3-4,
6-7, 8-9; Mt 7:15-20

Thursday, June 26 Gen 16:1-12,
15-16; Ps 106:1b-2, 3-4a, 4b-5; Mt
7:21-29

Friday, June 27
Ex 34:11-16; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6;
Rom 5:5b-11; Lk 15:3-7

Saturday, June 28
Gen 18:1-15; Lk 1:46-47, 48-49, 50
and 53, 54-55; Mt 8:5-17

Sunday, June 29

Vigil: Acts 3:1-10; Ps 19:2-3, 4-5;
Gal 1:11-20; Jn 21:15-19

Mass during the Day: Acts 12:1-11;
Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 2 Tim 4:6-8,
17-18; Mt 16:13-19

LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 22 de junio del 2025

Lunes, 23 de junio
Gén 12, 1-9; Sal 32, 12-13, 18-19, 20
y 22; Mt 7, 1-5

Martes, 24 de junio
Is 49, 1-6; Sal 138, 1-3, 13-14ab,
14c-15; He 13, 22-26; Lc 1, 57-66. 80

Miércoles, 25 de junio
Gén 15, 1-12, 17-18; Sal 104, 1-2,
3-4, 6-7, 8-9; Mt 7, 15-20

Jueves, 26 de juio
Gén 16, 1-12, 15-16; Sal 105, 1-2,
3-4a, 4b-5; Mt 7, 21-29

Viernes, 27 de junio
Ez 34, 11-16; Sal 22, 1-3a, 3b-4, 5, 6;
Rom 5, 5-11; Lc 15, 3-7

Sabado, 28 de junio
Gén 18, 1-15; Lc 1, 46-47, 48-49,
50-51, 52-53, 54-55; Mt 8, 5-17

Domingo, 29 de junio

Misa de la Vigilia: He 3, 1-10; Sal 18,
2-3, 4-5; Gal 1, 11-20; Jn 21, 15-19
Misa del Dia: He 12, 1-11; Sal 33,
2-3,4-5,6-7,8-9; 2 Tim 4, 6-8,
17-18; Mt 16, 13-19




The Solemnity of the Most Holy Body
and Blood of Christ

June 22, 2025
Genesis 14:18-20; 1 Corinthians 11:23-26; Luke 9:11b-17
Psalm: 110:1,2,3,4

Dear brothers and sisters, happy Corpus Christi Day.

When we come to the Eucharist or Mass, what is our purpose?
What moves us to attend the Sunday celebration?

We know that when Jesus returned to the Father, He did not
leave us a statue to venerate or a mere symbol to remember
Him. Instead, He wanted to remain alive among us in the form
of bread and wine, and also within the community itself. At the
same time, He left us food that gives abundant life and
strengthens us, allowing us to be in communion with Him and
with one another, so that we may dedicate ourselves to serving
those in need.

The Eucharist is communion, and therefore it involves unity,
love, forgiveness, solidarity, justice, and self-giving. The
opposite would be division, contempt for others, the pursuit of
prestige and material things, destructive criticism, lying, deceit,
and other attitudes that distance us from His teachings.

As we participate in Mass today, let us commit to living
according to what Jesus taught us in the Last Supper, and let us
go home with the desire to build a more fraternal community.
Those who cannot yet receive this sacred food, let them strive

to do all they can to receive it.

%h. Siotuni Butiste, Pastor

Solenidade do Corpo e Sangue de Cristo

S

22 de junho de 2025
Génesis 14:18-20; 1 Corintios 11:23-26; Lucas 9:11b-17
Salmo: 110:1,2, 3,4

Queridos irmaos e irmas, feliz dia de Corpus Christi.**

Solemnidad del Cuerpo y la
Sangre de Cristo

22 de junio del 2025
Génesis 14:18-20; 1 Corintios 11:23-26; Lucas 9:11b-17
Salmo: 110:1,2,3,4

Queridos hermanos y hermanas, feliz dia de Corpus Christi.

Cuando venimos a la Eucaristia o a la misa, écon qué propésito
lo hacemos? ¢Qué nos impulsa a asistir cada domingo a la
celebraciéon dominical?

Sabemos que, cuando Jesus regreso al Padre, no nos dejo una
estatua para venerarlo ni un simple simbolo para recordarlo.
En cambio, quiso quedarse vivo entre nosotros en la forma del
pany el vino, y también en la comunidad misma. Al mismo
tiempo, nos dejé un alimento que da vida en abundancia y nos
fortalece, permitiéndonos estar en comunién con El y con los
demas, para entregarnos al servicio de quienes nos

necesitan.

La Eucaristia es comunidn, y por lo tanto implica unidad, amor,
perddn, solidaridad, justicia y donacion de si mismo. Lo
contrario seria divisién, desprecio por el otro, la busqueda de
prestigio y bienes materiales, critica destructiva, mentira,
engafo, entre otras actitudes que nos alejan de su

ensefianza.

Al participar en la misa hoy, comprometdmonos a vivir seglin
lo que Jesus nos ensefié en la Ultima Cena y llevemos a casa el
deseo de construir una comunidad mas fraterna. Quienes aun
no pueden recibir este alimento, que se esfuercen en hacer
todo lo posible para acercarse a él.

P Jiobani Datista, Parroco

Quando vamos a Eucaristia ou a missa, qual é o nosso propdsito? O que nos motiva a participar da celebragao dominical?

Sabemos que, quando Jesus voltou para o Pai, Ele ndo nos deixou uma estatua para venerarmos, nem um simples simbolo para

lembrarmos d’Ele. Em vez disso, Ele quis permanecer vivo entre nds na forma do pdo e do vinho, e também na prépria comunidade.
Ao mesmo tempo, Ele nos deixou um alimento que da vida em abundancia e nos fortalece, permitindo-nos estar em comunh&do com
Ele e com os outros, para que possamos nos dedicar ao servico dos necessitados.

A Eucaristia é comunhao e, portanto, implica unidade, amor, perddo, solidariedade, justica e doagdo de si mesmo. O contrario seria
divisdo, desprezo pelo proximo, busca de prestigio e bens materiais, critica destrutiva, mentira, engano e outras atitudes que nos
afastam dos Seus ensinamentos.

Ao participarmos da missa hoje, comprometamo-nos a viver de acordo com o que Jesus nos ensinou na Ultima Ceia e voltemos para
casa com o desejo de construir uma comunidade mais fraterna. Aqueles que ainda ndo podem receber este alimento sagrado, que se
esforcem para fazer tudo o possivel para se aproximarem dele.

P Fiobeuri Batistee, Pdroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for ’lmﬁ; Recen por
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Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Cathy De Lorenzo Mary Quigley Ivette Parsons
Alek Fitzgibbons Veronica Sanchez Jean Paul Arnosi
Janet Shortell Ana Maria Valcarcel Barbara Fealy
Lisa Grabowski Esther Lépez Frank Schiavo
Kaitlin M. Roberts Reinhardt Lind Lordito Calijan
Chad Hedrick Tiger Lily Cote Ana Maria Badua
Cheryl Prinjinski Jim & Gladys Weir Dorothy Jacobs
Gloria Landrau Emmanuel Moya Aida Cabo

Ann Quigley

[Nt

THAT THE WORLD MIGHT GROW IN COMPASSION

Pope Leo XIV releases his first monthly prayer intention for the month
of June, inviting the faithful to pray "that each one of us might find
consolation in a personal relationship with Jesus, and from His Heart,
learn to have compassion on the world."

Adoration Of The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena
EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

In Memory Of
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Into your hands, O Lord, we commend the soul
of our recently departed. May their souls and
the souls of all the faithful departed, through

the mercy of God, rest in peace. Amen

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y
las almas de los fieles difuntos, por la
misericordia de Dios, descansen en paz.
Amén

SUMMER
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- BEACH DAY OUTING

zs BEACH DAY! BRING SOME GAMES, DRINKS, AND SNACKS!
12 PM THECK THE DISCORD FOR THE LOCATION

e GROUP MEETING
SUMDAY READINGS WITH LECTIO DIVINA

30 MM ST, JUDE 3930 I7TH ST SARASOTA, FL: RDOM B2
i PRIDE AND PREJUDICE MOVIE NIGHT!

'WE WILL BE WATCHING A CLASSIC; BRING MOVIE SNACKS!
f}// lkalnm CHECK THE DISCORD FOR THE LOCATION
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The kingdomof & ‘&\
God isn’t for sale )

to the highest
bidder.
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- peacemakers,
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MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS”
El Ministero Conexiones en San Judas esta reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por
diferentes razones. Para mas informacién puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,

o al correo electrénico, carmenossm@outlook. com.



Building together with Hope Events at St Jude last weekend

Jeep Wrangler Winner
i ANNE PINEIRO 4’@

Thanlk you to everyone who sold and purchased raffle tickets
and made this event a huge success. God bless you.

Gracias a todos los que vendieron y compraron boletos para
la rifa y contribuyeron a que este evento fuera todo un éxito.
Dios los bendiga.




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota o person Online (o La Colecta del fin de Semana

Place Cash or Check in thee June 15th $1 0, 840- 00

the envelopes provided. [ mmim—— |

Then put envelopes in

Fill your payment
i ion. Then

FrdT
Sanct Farish 2
Vo rosersnsio (HTTRIETD Thank you for your PR

NI

donation! o %

iGracias por su donacion! e '
|
=

drop boxes argund the

Catholic Faith Appeal Activity
50 /50 Raffle

$ 179,000.00

'l‘
$179,000.00 ,
S H Patti Spencer
: A Total Amount Received $50
SS 1,146.65 N Thank You for your support

jGracias por su apoyo!

Received as 0 L 1;0‘!8 EOF !ol':s
of 6-14-2025 U

We need volunteers to collect toys for our Christmas

program. Those interested should call Carlos Lebron at

828-291-5250.

ST Jude - CFA 2025 ) ) )
Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para

Need to meet Goal $97,853.35 el programa de Navidad. Interesados llamar a
, .
Carlos Lebron al 828-291-5250.

St Jude Food Pantr
4 )
St Jude Food Pantry
Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: June 9 to June 8152025 bring open or
9 expired items
Hours / Horario Individuals Served: 624 Individuos Servidos: P
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 272 Familias Servidas: Y
5:00 - 6:30
S 2 Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y pafiales para
. . Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, canned meals & fruit, bebé, comidas enlatadas y frutas,
jelly, soup, macaroni & cheese, jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
pasta, potatoes (box or mantequilla de mani, pasta, cajas o articulos
canned). papas (de caja o enlatado). abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



EVENTS IN THE AREA / EVENTOS EN EL AREA

DIOCESE OF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE BISHOP

June 20, 2025

Dear Brothers and Sisters in Christ,

This Sunday, we celebrate the Solemnity of the Most Holy Bedy and Blood of
Christ; it is my prayer that you will always be strengthened and nourished by the Holy
Eucharist

The Peter's Pence Collection began as a way for Catholics around the world to
express their unity with the Holy Father by supporting the Church's mission of ;
evangelization and charity by giving to this annual collection Funds collected will benefit
our brothers and sisters who are victims of war, oppression, and disasters. By
participating in this collection, you join Pope Leo XIV's efforts to show your support for
the ongoing work of the Holy See and show kindness and mercy to those who suffer
worldwide

The Diocese of Venice is scheduled to hold the Peter's Pence Collection on the
weekend of June 28 and 29, 2025, Please prayerfully consider supporting this year's
collection as an act of charity and a sign of support for Pope Leo XIV. Join the Faithful
from around the globe to ensure the Successor of Peter is able to respond to those
most in need. Thank you for your generosity!

| take this opportunity to extend to you my continued consideration as well as my
prayers for you and your family

Sincerely yours in Christ,

Bishop of the Diocese of
Venice in Florida

FJDieg

1000 Pinebrook Road = Venice, FL 34285 « 841-484-9543 « www.dioceseofvenice.org » Fax 941-488-2561

Children’s School Shoe Campaign

As part of our annual “Back to School” outreach in July and August,
Stillpoint partners with Bealls to distribute 1,000 — $35 Shoe Gift Cards to
families with school-age children. Your donation of $35 gives a young
child the opportunity to select a new pair of shoes with the size and style
they wish. Thank you so much for making this effort possible. Please
make checks payable to “Stillpoint Mission, Inc.” with “For School Shoes”
written on line in lower left corner of check.

Mail your donation to: Stillpoint Mission, P. O. Box 619 Bradenton, Florida
34206 OR to use a credit card, go to our website:
www.stillpointmission.org, click on “Donate Today”, then click on “Double
Your donation Today”. You will now be on the Flanzer Trust site. Proceed
to: making a donation to Stillpoint Mission. Fill out the form with a
“Donor Note” “for School Shoes” and
continue to payment.

Thank you for your continued support and
generosity!

ST. FRACIS XAVIER

SUPREME WASH « $45,580,5100 =

PREMIUM DETAILING WASH = 555, 5100, 5120

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH - 540,560, 580

Q CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP
~_PARQUEOD DE LA IGLEISA 0 A LA PUERTA DE SU CASA

RELIGIOUS EDUCATION FOR ADULTS
Programa de Educacion Religiosa para Adultos

[_OCIA | [ RICA |

Registrations for the Las inscripciones para el
Religious Education Program programa de educacion

for adults (OCIA) (18 and religiosa para adultos (RICA)
older) who are UNBAPTIZED (mayores de 18] SIN BAUTIZAR
or BAPTIZED and in need of y los BAUTIZADOS adultos que
other sacraments begin on necesitan otros sacramentos,

Julg 3 inician el
3 de Julio.
| REQUIREMENTS REQUISITOS

St Michael the Archangel Prayer

Oracién a San Miguel Arcingel

las almas.” Amén.

1 Birth Certificate (for the UNBAPTIZED)

2 Baptism Certificate (for those already
baptized)

3.Certificate or a letter of Baptism (for
those seeking to join Catholicism and
have been baptized elsewhere)

4.Make an appointment with Fr. Jiobani
before registering (for those married
civilly or in a common-law union)

5.Fee: $45.00 (for class book)

6.Bible and Catechism of the Catholic

Church (available for purchase in the

office)

Classes for the UNBAPTIZED

Catechumens) begin August 5

Classes for those needing Communion

and/or Confirmation begin August 26

‘Any Catholic who wishes to deepen

their understanding of the faith is

welcome to attend these classes.

1 ACTA DE NACIMIENTO (para kos NO
BAUTIZADOS)

2.  ACTA DE BAUTISMO (para los ya
bautizados)

3. Constancia de Bautismo [para los que
desean al Catolicismo y han sido bautizados
4. Hacer CITA CON EL P. JJIOBANI antes de
registrarse (LOS CASADOS POR EL CIVIL o
Estan en union fibre|

5. CUOTA: $45.00 (para libro de clases)

6. BIBLIA y Catecismo de la Iglesia catofica
pueden comprario en la oficina

-LAS CLASES DE LOS NO BAUTIZADOS
CATECUMENOS) INICIAN EL 5 DE AGOSTO
-LAS CLASES PARA LOS QUE NECESITAN
COMUNION ¥/O CONFIRMACION INICIAN EL 26
DE AGOSTO.

* Cualquier catolico que desee conocer mejor
su fe es bienvenido a estas clases.

Amen."

"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.

“San Miguel Arcangel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad vy las asechanzas del demonio.
Que Dios haga valer su poder sobre el y tu principe de la milicia celestial con el divino poder que Dios te ha conferido
arroja al infierno a Satanas y a los demds espiritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdicion de



